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5.1 O

220-240V - 50/60Hz | 3000K
mA | 1 2 3 Im

350 | OFF| OFF| OFF| 2120
400| ON | OFF| OFF| 2420
450 OFF| ON [OFF| 2710
500 ON | ON [OFF| 2990
550| OFF|OFF| ON | 3270
600| ON |OFF| ON | 3550
650| OFF| ON | ON | 3830
700 ON [ ON | ON | 4100

230-240V - 50/60Hz | 4000K
mA | 1 2 3 Im

350| OFF| OFF| OFF| 2230
400| ON | OFF| OFF| 2540
450 OFF| ON [ OFF| 2840
500| ON | ON | OFF| 3140
550| OFF| OFF| ON| 3440
600| ON |OFF| ON | 3730
650| OFF| ON | ON| 4020
700 ON [ ON | ON | 4310
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Die Lichtquelle sowie das Betriebsgerét entsprechen den Anforderungen der Okodesign-
Verordnung (EU) 2019/2020, diese sind gemal dieser Verordnung austauschbar.

The light source and control gear comply with the requirements of the Ecodesign Regulation (EU) 2019/2020 and are
interchangeable in accordance with this regulation.

O- S| & Z

@ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C.
This product contains a light source of energy efficiency class C.

@ Hinweise der Deckenhersteller beachten! Observe the instructions issued by the ceiling manufacturer! & Observer les indica-
tions du fabricant de plafonds! (O Rispettare le avvertenze del produttore del soffitto! (® jTener en cuenta las indicaciones del fabrican-
te del techo! ® Respeitar as indicagdes do fabricante do tecto! @ AdRete LTIOYPN 6aG TIG LUTTOSEIEELG TOL KATACKELATTH] TNG opodrig!
& Neem de instructies van de fabrikant van de plafonds in acht! & Observera anvisningar fran taktillverkaren! @ Huomioi sisakaton
valmistajan ohjeet! ® Ta hensyn til instruksjonene fra takprodusenten! Overhold anvisninger fra loftsfabrikanten! €@ DodrZujte
pokyny vyrobce stropu! @ Cobntogarite yKasaH1sa NPON3BOANTENS NOTONOYHOW KOHCTRYKUMK! (D Tartsa be a mennyezet gyartéjanak
el8irasait! Przestrzegaé wskazéwek dotyczacych producenta sufitu! & DodrZujte pokyny vyrobcu stropu! @ UpoStevajte navodila
proizvajalcev stropal Kapak Ureticisinin uyarlarni dikkate alin! Obratiti paZnju na upute proizvodacga stropnih uredajal A se
respecta instructiunile fabricantului plafonului! Ha ce cvbnogasat ykazaHuaTa Ha npoussogutens Ha nokputnaral & Juhinduge
katte tootja juhendist! @ Laikykités luby gamintojy nurodymy! @ Levérojiet jumta raZotaja norades! Obratiti paZnju na uputstva
proizvodaca plafonskih uredaja! @ JoTprmMyliTech BKasiBoK BUPOBHUKIB MOKpUTTA! @ ITebe eHAipyLUICiHIH HYCKaynapbiH opbiHAaHbI3!

@ Diein dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und
das Betriebsgerat dirfen nur durch den Hersteller,

seinem Kundendienst oder einer &hnlich
/ g &’ qualifizierten Person ausgewechselt werden. @ The
% <> 3 light source and the controlgear contained in this
luminaire shall only be replaced by the manufacturer
or their service agent or a skilled qualified person.
® La source lumineuse et I'appareil de commande contenus dans ce luminaire ne peuvent étre rempla-cés que par le fabricant, son
service apres-vente ou une personne qualifiée. (O La sorgente luminosa e I'alimentatore contenuti in questo apparecchio possono essere
sostituiti solo dal costruttore, dal suo centro di assistenza o da personale qualificato. (© La fuente de luz y el equipo de control contenidos
en esta luminaria solo deben ser reemplazados por el fabricante, su servicio técnico o una persona cualificada. ® A fonte de luz e o
equipamento de controlo contidos nesta luminaria s podem ser substituidos pelo fabricante, pelo seu servigo autorizado ou por pessoa
qualificada. H 1inyn ¢owtdg Kal To c0oTNHA eAEYXOU TIOU TIEPLEXOVTAL 08 AUTS TO GWTLOTIKS PTIOPOUV va QVTIKATACTABoUY Hovo artd
TOV KATAOKELAOT, TOV ££0UCLOSOTNHEVO TEXVIKO TOL I attd KATAAANAA ekTtaldeupévo dtopo. @D De lichtbron en het voorschakelapparaat
in dit armatuur mogen uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens servicepartner of een vakbekwaam persoon. & Ljuskallan
och driftdonet i denna armatur far endast bytas av tillverkaren, dess ser-vicepartner eller en fackkunnig person. @ Taman valaisimen
valonlédhteen ja liitdntélaitteen saa vaihtaa vain valmistaja, sen huolto tai pateva henkild. @ Lyskilden og forkoblingen i denne armaturen
skal kun skiftes av produsenten, hans servicepartner eller en kvalifisert person. Lyskilden og forkoblingen i dette armatur ma kun
udskiftes af producenten, dennes servicepartner eller en kvalificeret person. € Svételny zdroj a pfedfadnik v tomto svitidle smi vyménit
pouze vyrobce, jeho servis nebo kvalifiko-vana osoba. @ IcTOYHUK cBETa 1 MYCKOPEryanpyoLLYyo annapaTtypy B GaHHOM CBETUSIbHUKe
MOIYT 3aMeHATL TOMBLKO NPOU3BOJUTENb, M0 CepBUCHAS cyXX6a nn KeannduumposaHHoe nuuo. 4 A vilagitétestben 1évd fényforrast
és elGtétet csak a gyartd, annak szervize vagy képzett személy cserélheti. @ Zrédio $wiatta i zasilacz znajdujace sie B tej oprawie moga
by¢ wymieniane wytacznie przez producenta, jego serwis lub osobe wykwalifikowana. € Svetelny zdroj a predradnik v tomto svietidle
smie vymienat len vyrobca, jeho servis alebo kvalif-ikovana osoba. @ Svetlobni vir in napajalnik v tej svetilki lahko zamenija le proizvajalec,
njegov servis ali usposobljena oseba. Bu armatlrdeki 1sik kaynadi ve kontrol donanimi yalnizca Uretici, yetkili servisi veya yetkin bir
kisi tarafindan dedistirilebilir. Izvor svjetla n upravljacki uredaj u ovoj svjetilici smiju zamjenjivati samo proizvodac, njegov servis ili
kvalificirana osoba. Sursa de lumind si balastul continute in acest corp de iluminat pot fi inlocuite doar de producator, de serviciul
sau autorizat sau de o persoana calificata. CBETNIMHHNAT N3TOYHUK U anapaTtbT B TOBa OCBETUTENHO THAIO MOraTt Aa ce MNOAMEHAT
camo OT MPOU3BOMNTENS, HETOBIS CePBU3 UMK KBaNMULIPaHO NnLie. & Selles valgustis olevat valgusallikat ja toiteplokki v8ib vahetada
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